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80 – Tirs mortels  
(Deadly shootings) 

 
                         
 

 
 Texte:  

 

Un commandant de l’armée américaine a tué 11 personnes à la base militaire de Fort Hood au 

Texas, avant d’être abattu par la police. 

 

 

 
 

 Traduction:  
 
 

A US army major kills 11 people at Fort Hood military base in Texas, before being shot dead by 

police. 

 

 

 

 

 Explication: 

 
 armée f 

 
Army. 
 
Exemple : 
- son frère rejoint l’armée dans deux mois. 
 

 commandant m 
 

Major.  
 
Exemple : 
- le commandant a pris de sévères sanctions à l’encontre des 
évadés. 
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 tué  
 

Participe passé du verbe « tuer »  (to kill). 
 
Expression : 
- se tuer 
- se tuer au travail 
 

 
 personnes f 

  
People. 
 
Exemple : 
- de nombreuses personnes ont attrapé le virus H1N1. 
 

 
 base militaire  f 

 
Military base. 
 
Exemple : 
- il est interdit de rentrer dans une base militaire. 
 

 
 avant 

  
Before 
 
Expression : 
- avant de faire quelque chose 
 

 
 abattu f 

 
Participe passé du verbe « abattre »  (to shoot sb down). 
 
Exemple : 
- la police a abattu le fugitif. 
 

 
 police f 

 
Police. 
 
Expression : 
- la police judiciaire 
- la police de l’air et des frontières 
 

 


